CHAPTER 57
Al-Ïadßd: Iron
(REVEALED AT MADÍNAH: 4 sections; 29 verses)
This chapter is entitled Iron — this word occurs in v. 25 — in reference to the punishment of the opponents, who were bent upon extirpating Islåm with the sword. It opens
with a description of the greatness of the power and knowledge of Allåh, containing a
prophecy of the future conquests of Islåm. But the Muslims are told that they will have
to make sacriﬁces and exert themselves to their utmost. The second section after speaking of the hypocrites prophesies that after the lapse of a long time, which will harden the
hearts of the believers, the dead earth will be again brought to life. The third section
refers to the temporary nature of all those worldly enjoyments which keep a man away
from the Truth, and it closes with a reference to the punishment of those who take up the
sword to annihilate Islåm. The last section speaks of two kinds of Divine grace which
were in store for the believers.
From this, the 57th chapter, to the 66th, there is again a group of Madßnan chapters,
which all seem to have been revealed from about the 4th to the 7th year of the Hijrah with
the exception of ch. 63, which seems to have been revealed in the 2nd year of the Hijrah,
and ch. 62 and ch. 64, which in all probability were revealed in the ﬁrst. This is the last
group of Madßnan revelations and it complements the subject-matter of the Madßnan
group of the chapters with which the Holy Qur’ån opens. It may be noted that ﬁve out of
the ten chapters of this group commence with the hymn of the gloriﬁcation of the Divine
Being, which shows that this period was marked by the onward march of Islåm.
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SECTION 1: Establishment of the Kingdom of God
In the name of Allåh, the Beneﬁcent,
the Merciful.
1 Whatever is in the heavens and the
earth declares the glory of Allåh, and
He is the Mighty, the Wise.
2 His is the kingdom of the heavens
and the earth. He gives life and causes
death; and He is Possessor of power
over all things.
3 He is the First and the Last and the
Manifest and the Hidden,a and He is
Knower of all things.
4 He it is Who created the heavens
and the earth in six periods, and He is
established on the Throne of Power.
He knows that which goes down into
the earth and that which comes forth
out of it, and that which comes down
from heaven and that which goes up to
it. And He is with you wherever you
are. And Allåh is Seer of what you do.
5 His is the kingdom of the heavens
and the earth; and to Allåh are (all)
affairs returned.
6 He causes the night to pass into the
day, and causes the day to pass into
the night. And He is Knower of what
is in the hearts.
7 Believe in Allåh and His Messenger, and spend of that whereof He
has made you heirs. So those of you

3a. The Holy Prophet has thus explained the four attributes of the Divine Being
mentioned here: “Thou art the First, so that there was nothing before Thee, and Thou art
the Last, so that there is nothing after Thee, and Thou art the Manifest, or the Ascendant
over all, so that there is nothing above Thee, and Thou art the Hidden, the Knower of the
hidden things, so that there is nothing hidden from Thee” (Ms. 48:13).
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who believe and spend — for them is
a great reward.
8 And what reason have you that you
believe not in Allåh? And the Messenger invites you to believe in your Lord,
and He has indeed accepted your
covenant, if you are believers.a
9 He it is Who sends down clear messages to His servant, that he may bring
you forth from darkness into light. And
surely Allåh is Kind, Merciful to you.
10 And what reason have you that
you spend not in Allåh’s way? And
Allåh’s is the inheritance of the heavens and the earth. Those of you who
spent before the Victory a and fought
are not on a level (with others). They
are greater in rank than those who
spent and fought afterwards. And
Allåh has promised good to all. And
Allåh is Aware of what you do.
SECTION 2: Light and Life given by the Prophet
11 Who is he that will offer to Allåh a
good gift, so He will double it for him,
and he will have a generous reward.
12 On that day thou wilt see the
faithful men and the faithful women,
their light gleaming before them and
on their right hand.a Good news for
you this day! — Gardens wherein
8a. The believers, who are addressed, are exhorted to be true to their belief. Belief
is thus not mere confession of the Truth but the upholding of it under trials.
10a. By Victory here is meant the moral victory gained by the Ïudaibiyah truce, or
the conquest of Makkah, which made the Muslims virtually the masters of the whole of
Arabia. The sacriﬁces made earlier had therefore a greater value on account of the trials
which the Muslims had then to face.
12a. The ﬁrst part of this section speaks of the light — the light of faith — which was
given through the Prophet. This light will become manifest on the day of Resurrection.
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rivers ﬂow, to abide therein! That is
the grand achievement.
13 On the day when the hypocrites,
men and women, will say to those who
believe: Wait for us, that we may borrow from your light. It will be said:
Turn back and seek a light. Then a
wall, with a door in it, will be raised
between them. Within it shall be
mercy, and outside of it chastisement.a
14 They will cry out to them: Were
we not with you? They will say: Yea,
but you caused yourselves to fall into
temptation, and you waited a and
doubted, and vain desires deceived
you, till the threatened punishment b
of Allåh came, and the arch-deceiver
deceived you about Allåh.
15 So this day no ransom will be
accepted from you, nor from those who
disbelieved. Your abode is the Fire; it
is your patron a and evil is the resort.
16 Has not the time yet come for
the believers that their hearts should

13a. Although the hypocrites remained mixed with the believers for a time, yet separation was brought about even in this life towards the close of the Prophet’s life. As the
Resurrection will bring hidden things to light, the hypocrites will ﬁnd themselves devoid
of light, because they did not possess the light of faith in this life.
14a. The hypocrites hoped that the Muslims would be annihilated by their powerful
opponents.
14b. Amr Allåh here signiﬁes the threatened punishment of Allåh (LL).
15a. The Fire is here called a maulå, or a friend or patron, of the disbelievers, thus
showing that it is for their good that they will have to undergo the suffering of ﬁre. In
fact, hell is elsewhere also represented to be a place or a state which will ultimately lead
to the puriﬁcation of man, as ﬁre puriﬁes gold of dross. Those who do not prepare themselves in this life for a life after death, will have to be puriﬁed in the next life, so that
they may be ﬁt to make the spiritual progress necessary for a heavenly life. The process
of puriﬁcation, which is in other words hell, is thus a necessary stage in the spiritual perfection of those who do not avail themselves of the opportunity granted to them in this
life. The keenness of the torments of that other life is due to the keener perception of the
soul, which is the necessary result of its separation from the earthly vessel. Bliss and torment therefore grow equally keener in that life.
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be humble for the remembrance of
Allåh and the Truth that is revealed,
and (that) they should not be like
those who were given the Book
before, but time was prolonged for
them, so their hearts hardened.a And
most of them are transgressors.
17 Know that Allåh gives life to
the earth after its death.a Indeed, We
have made the signs clear for you
that you may understand.
18 The men who give in charity
and the women who give in charity
and set apart for Allåh a goodly portion, it will be doubled for them, and
theirs is a generous reward.
19 And those who believe in Allåh
and His messengers, they are the
truthful and the faithful ones with
their Lord. They have their reward
and their light. And those who disbelieve and reject Our messages, they
are the inmates of hell.
SECTION 3: Truth shall be Established
20 Know that this world’s life is
only sport and play and gaiety and

16a. Commenting on this verse, IJ quotes an earlier authority to the effect that the
ﬁrst thing that will be taken away from the people is khush∂‘ or humbleness of heart. It
is clear that this verse speaks of the Muslims of a later age, for it compares their case to
those who were given the scriptures before them and then a long time having passed
over them, their hearts hardened. It is therefore the later generations of the Muslims that
are addressed in these words. They are reminded that after the passing of a long time,
they will fall off from the high standard of the earlier generations, and their hearts will
be hardened like the hearts of the earlier people.
17a. Having spoken of the falling off of the Muslims of a later age, the good news
is here announced that, after that, the dead earth will be generated with a new life, the
life spiritual. The next verse then goes on to add that it will be through the sacriﬁces of a
part of them that the Muslim nation will again be raised to eminence. These verses are a
clear prophetic description of the present condition of Islåm. A generous reward is
promised to those who make these sacriﬁces, in the concluding words of v. 18.
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boasting among yourselves and a
vying in the multiplication of wealth
and children. a It is as rain, whose
causing the vegetation to grow pleases
the husbandmen, then it withers away
so that thou seest it turning yellow,
then it becomes chaff.b And in the
Hereafter is a severe chastisement, and
(also) forgiveness from Allåh and
(His) pleasure.c And this world’s life
is naught but a source of vanity.
21 Vie one with another for forgiveness from your Lord and a
Garden the extensiveness of which is
as the extensiveness of the heaven
and the earth a — it is prepared for
those who believe in Allåh and His
messengers. That is the grace of
Allåh; He gives it to whom He pleases. And Allåh is the Lord of mighty
grace.
20a. This world’s life here stands for the material side of life. It is entirely a pursuit
of unreality. Individuals as well as nations are, as it were, racing for the transitory goods
of this life, for means of adorning the outside, for riches and gaiety, to the utter neglect
of the higher values of life which are pointed out in the next verse.
20b. The word kuff år, which by the consensus of the opinion of all interpreters
signiﬁes here husbandmen, is the plural of kåﬁr, which has been used throughout the Holy
Qur’ån to signify a disbeliever. But the context here does not allow us to adopt that
signiﬁcance. Kafara literally means he covered, concealed or hid a thing (LL). The disbeliever is called a kåﬁr because he covers or conceals the beneﬁt or favour conferred on him
by God, the favour relating to the higher or moral side of life (LL). The husbandman is
called a kåﬁr because he conceals the seed under earth (LL). The material side of life is
here likened to the growth of vegetation which ﬂourishes for a time and then decays. Even
thus we see individuals and nations rising to prosperity and then falling back on evil days.
20c. Note how Divine forgiveness is constantly mentioned when punishment is spoken
of, to show that the attribute of mercy is the predominant attribute of the Divine nature.
21a. The Garden or the Paradise is here said to be as extensive as the heavens and
the earth, and a similar statement occurs in 3:133. These statements afford us the key to
a right conception of paradise. The following incident is related under 3:133: “A messenger of Heraclius asked the Holy Prophet: ‘If paradise were as extensive as the heavens and the earth, where would be hell?’ The Prophet replied ‘Glory be to Allåh! Where
is the night when the day comes?’ ” (Rz). It shows clearly that heaven and hell are not
the names of two places, but are really two conditions, because if paradise were the
name of a particular place, hell could not exist, as paradise would according to these
verses extend over the whole of space.
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22 No disaster befalls in the earth,
or in yourselves,a but it is in a book
before We bring it into existence —
surely that is easy to Allåh —
23 So that you grieve not for what
has escaped you, nor exult in that
which He has given you. And Allåh
loves not any arrogant boaster:
24 Such as are niggardly and enjoin
niggardliness on men. And whoever
turns back, then surely Allåh is the
Self-Sufﬁcient, the Praised.
25 Certainly We sent Our messengers
with clear arguments, and sent down
with them the Book and the measure,a
that men may conduct themselves with
equity. And We sent down iron, b
wherein is great violence and advan-

22a. The book here means Divine knowledge. Disaster is here spoken of as befalling
in the earth or in yourselves, i.e., it either affects the people of the world generally or the
Muslims in particular. Dailamß records a report from the Prophet: “A door of disasters will
be opened for my community (ummah) in the latter days, which you will be unable to
close, unless you meet the situation with this verse”. And then the Prophet recited this
verse. In view of what has already been stated in verse 16, relating to the lapse of a long
time and the hardening of the hearts of the Muslims, it is easy to see that the disasters which
are predicted as befalling the Muslims in the latter days are due to their own falling off from
the high standard of life which they were required to follow, and hence the remedy suggested is again the making of sacriﬁces as pointed out in v. 18. The great World-wars, which
have brought the heaviest disasters on humanity in general, and the disasters of the Muslims
in particular, are all spoken of in the Ïadßth, which it is difﬁcult to quote in a footnote.
25a. As to what is meant by mßzån, or the measure, see 55:7a. Here the measure is
spoken of as being sent down with messengers of God along with the Book. Now the
Book contains the Divine commandments or the moral code of life, and the measure is
therefore clearly the example of the Prophet, who by carrying out the Divine commandments shows how the directions contained in the Book are to be followed.
25b. Of all the metals, none has proved of greater utility than iron, and this metal
has played an all-important part in civilization. It should be noted that inzål (inf. of
anzala) not only signiﬁes the sending down of a thing from above, but also means causing a thing to grow, or bringing the means of it into existence (Rz). Hence it is that in the
Holy Qur’ån we ﬁnd the word used with reference to the clothes that man wears (7:26),
and to cattle (39:6), etc.
The mention of iron undoubtedly refers to the resistance against the enemy, which
as a last resort had to be effected with the sword. This is made clear by the addition of
the words — that Allåh may know who helps Him and His messengers, unseen. This
help was rendered by the faithful by taking up the sword in defence of the faith.
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tages to men, and that Allåh may know
who helps Him and His messengers,
unseen. Surely Allåh is Strong, Mighty.
SECTION 4: Double Reward for Believers
26 And certainly We sent Noah and
Abraham, and We gave prophethood
and the Book to their offspring; so
among them is he who goes aright,
but most of them are transgressors.
27 Then We made Our messengers
to follow in their footsteps, and We
made Jesus son of Mary to follow,
and We gave him the Gospel. And
We put compassion and mercy in the
hearts of those who followed him.
And (as for) monkery, they innovated
it — We did not prescribe it to them
— only to seek Allåh’s pleasure, but
they did not observe it with its due
observance. a So We gave those of
them who believed their reward, but
most of them are transgressors.
28 O you who believe, keep your
duty to Allåh and believe in His
Messenger — He will give you two
portions of His mercy,a and give you a
27a. There is no monkery in Islåm, is a well-known saying of the Holy Prophet,
quite in accordance with this verse, which states that even among the Christians
monkery is an institution which was introduced by themselves, not being a Divine ordinance. It is added, however, that their object in adopting this innovation was to seek
Divine pleasure. The Muslims were now becoming a great nation, and as they were
brought up in the utmost simplicity, and were also enjoined to disdain the gaiety of this
life, they are told that their greatness as a nation depended upon the development of all
their faculties, so that they, while retaining their simplicity of life, should not stoop to
practices like that of monkery. They are thus ﬁrst told that they should not run after the
gaieties of the world and make the amassing of wealth the pursuit of their life (v. 20),
and now they are reminded that they should neither go to the other extreme and give up
worldly pursuits, and adopt such practices as monkery. They are thus required to keep
the balance between the material and moral sides of life.
28a. By the two portions of mercy are meant their portion in this world and their
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light in which you shall walk, and forgive you. And Allåh is Forgiving,
Merciful —
29 That the People of the Book may
know that they control naught of the
grace of Allåh, and that grace is in
Allåh’s hand. He gives it to whom He
pleases. And Allåh is the Lord of
mighty grace.a
portion in the Hereafter. A Muslim is thus required to enjoy the worldly beneﬁts but not
to the neglect of his moral responsibilities, to take advantage of the material beneﬁts
without retarding his spiritual advancement. Islåm offers a contrast with Christian civilization, which started with monkery and has ended in engrossment in the world to the
utter neglect of the spiritual side. The history of Islåm on the other hand shows temporal
and spiritual advancement going hand in hand from the days of the Prophet. And it is to
this contrast that attention is called in these verses. In fact it is thus pointed out that the
only lasting civilization is the civilization of Islåm, which offers a middle course, and
chalks out a way, by walking in which man can attain material along with spiritual
advancement. Hence the next verse speaks clearly of the People of the Book.
29a. The People of the Book or the Christians are here told that they do not control
Allåh’s grace. They wanted ﬁrst to control Allåh’s spiritual grace by their monkery, but
failed. Later, they have tried to control the material grace or the temporal bounties of
God by their entire engrossment in worldly pursuits, but even their material advancement is leading to their ruin, because it is not being balanced by spiritual progress.
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CHAPTER 58
Al-Mujådilah: The Pleading Woman
(REVEALED AT MADÍNAH: 3 sections; 22 verses)
The title of this chapter is taken from the circumstances narrated in the first section.
There was an old Arab custom of putting away the wife by calling her “mother”, but she
was not thus divorced, nor did she continue to hold the status of a wife. A Muslim did
the same. The wife complained to the Holy Prophet, and it is by reason of her complaint
that she is called Al-Mujådilah or The Pleading Woman. Islåm took up the cause of
woman in the greatest earnestness, as, in her person, half the human race was rotting
under severe oppression, and Islåm came to deal a death-blow to all kinds of oppression
under which any class of society laboured. The whole of the first section is devoted to
this matter. The second section condemns secret counsels against the Holy Prophet,
which, owing to Islåm having gained power, had become very frequent at Madßnah —
the hypocrites, and the Jews especially, taking part in these conspiracies. The third section speaks more plainly of the hypocrites and the Jews, and enjoins the Muslims to be
wary of them, and, as they were hidden enemies of Islåm, not to befriend them.
The last chapter having referred to the future conquests of the Muslims, this warns
them of the secret plans of the enemies of Islåm. Though this chapter deals with the conspiracies of the Jews and the hypocrites, it also deals with the rights of women, both of
these being also the subjects dealt with in the 4th chapter, to which therefore it forms, as
it were, a complement.
As regards the date of revelation, the chapter may be placed a little before the 33rd
chapter, for the custom known as ˚ihår is fully dealt with here, while only a reference to
it is contained in the 33rd chapter. And as the case of Khaulah shows (see 1a) that the
Prophet waited for the Divine revelation before giving a decision, it is evident that the
reference to ˚ihår contained in 33:4 was a later revelation.
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SECTION 1: Safeguarding Women’s Rights
In the name of Allåh, the Beneficent,
the Merciful.
1 Allåh indeed has heard the plea of
her who pleads with thee about her
husband and complains to Allåh; and
Allåh hears the contentions of both of
you.a Surely Allåh is Hearing, Seeing.
2 Those of you who put away their
wives by calling them their mothers a
— they are not their mothers. None
are their mothers save those who gave
them birth, and they utter indeed a
hateful word and a lie. And surely
Allåh is Pardoning, Forgiving.
3 And those who put away their
wives by calling them their mothers,
then go back on that which they said,
must free a captive before they touch
one another. To this you are exhorted;
and Allåh is Aware of what you do.
4 But he who has not the means,
should fast for two months successively before they touch one another,
and he who is unable to do so should
feed sixty needy ones. That is in order
that you may have faith in Allåh and
His Messenger. And these are Allåh’s

1a. The woman referred to was Khaulah or Khuwailah, wife of Aus ibn ˝åmit, who
was separated by her husband in an old Arab form, the husband saying to the wife, Thou
art to me as the back of my mother, the word ˚ihår being derived from ˚ahr, meaning
back. The woman complained about it to the Prophet, who said that, as he had no revelation about it, he could not interfere. Then Aus wanted her to have conjugal relations with
him, but she refused and came to the Prophet complaining of his bad temper. The Prophet
wanted her to be more lenient but she was not willing. It was then that the Prophet
received this revelation, according to which it was necessary that the husband should in
such cases make an expiation before re-establishing conjugal rights (Ah, vol. VI, 410).
2a. For this form of putting away the wife see 33:4b, where the abolition of this
practice is also referred to.
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limits. And for the disbelievers is a
painful chastisement.
5 Surely those who oppose Allåh
and His Messenger will be humbleda
as those before them were humbled;
and indeed We have revealed clear
messages. And for the disbelievers is
an abasing chastisement.
6 On the day when Allåh will raise
them all together, then inform them of
what they did. Allåh records it, while
they forget it. And Allåh is Witness
over all things.
SECTION 2: Secret Counsels condemned
7 Seest thou not that Allåh knows
whatever is in the heavens and whatever is in the earth? There is no secret
counsel between three but He is the
fourth of them, nor between five but
He is the sixth of them, nor between
less than that nor more but He is with
them wheresoever they are; then He
will inform them of what they did on
the day of Resurrection. Surely Allåh
is Knower of all things.a
8 Seest thou not those who are forbidden secret counsels, then they
return to that which they are forbid-

5a. Those who would not abide by the Divine commandments regarding the treatment of women are here told that this was not a light matter. They were in the ranks of
those who opposed the Prophet. With these words the subject is changed to the conspiracies of the Jews and the hypocrites, who were now conspiring secretly against the
Prophet.
7a. The hypocrites and the Jews conspired with the enemies of Islåm to destroy the
Muslim community of Madßnah. There is a brief reference to their plots in 4:114:
“There is no good in most of their secret counsels”. Such plots are mentioned in greater
detail here, and they are told that these secret plots are known to Allåh, and they cannot
succeed in bringing harm to Islåm.
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den, and hold secret counsels for sin
and revolt and disobedience to the
Messenger.a And when they come to
thee they greet thee with a greeting
with which Allåh greets thee not,b
and say within themselves: Why does
not Allåh punish us for what we say?
Hell is enough for them; they will
burn in it, and evil is the resort!
9 O you who believe, when you confer together in private, give not to each
other counsel of sin and revolt and disobedience to the Messenger, but give
to each other counsel of goodness and
observance of duty. And keep your
duty to Allåh, to Whom you will be
gathered together.a
10 Secret counsels are only of the
devil that he may cause to grieve those
who believe, and he can hurt them
naught except with Allåh’s permission.a And on Allåh let the believers
rely.
11 O you who believe, when it is
said to you, Make room in assemblies,
make room. Allåh will give you ample.
And when it is said, Rise up, rise up.
Allåh will exalt those of you who

8a. The hypocrites seem to be referred to here. But even the Jews had entered into
an agreement with the Prophet not to help the enemies of Islåm.
8b. The meaning is that they invoke death and destruction for thee, while Allåh
wishes that thou shouldst live and prosper. There is a report that the Jews used to say
when they came to the Prophet: al-såmu ‘alaika, i.e., death overtake thee! instead of alsalåmu ‘alaika, i.e., peace be to thee! the two phrases sounding nearly alike (B. 79:22).
9a. Secret counsels and secret societies are condemned, because these societies
were formed with the object of undermining peace and helping the enemies of Islåm.
Private counsels to promote the cause of goodness and service of humanity are quite different from the subversive activities of secret societies.
10a. This verse makes it clear that the secret societies denounced in the above
verses were formed to spread mischief and help the enemies of Islåm, but they could not
achieve their mischievous object.
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believe, and those who are given
knowledge, to high ranks. And Allåh is
Aware of what you do.a
12 O you who believe, when you
consult the Messenger, offer something in charity before your consultation. That is better for you and purer.
But if you have not (the means), then
surely Allåh is Forgiving, Merciful.a
13 Do you fear that you will not (be
able to) give in charity before your consultation? So when you do it not, and
Allåh has turned to you (mercifully),
keep up prayer and pay the poor-rate
and obey Allåh and His Messenger.
And Allåh is Aware of what you do.
SECTION 3: Internal Enemy to be guarded against
14 Hast thou not seen those who take
for friends a people with whom Allåh
is wroth? They are neither of you nor
of them, and they swear falsely, while
they know.a
15 Allåh has prepared for them a
severe chastisement. Evil indeed is
that which they do!

11a. As I have already stated, the progress of Islåm brought large numbers of people into its fold who stood in need of being taught manners as well as morals. In their
assemblies they crowded and pressed upon each other in order to be able to sit nearest to
the Prophet. The injunction to make room in assemblies means, either that room should
be made for others, or that the people should not sit too close to each other.
12a. The verse that follows does not cancel the injunction of the previous verse; it
rather shows that the injunction contained in v. 12 is not obligatory but optional — the
legal alms called zakåt being the only obligatory alms, as is shown by the words keep up
prayer and pay the poor-rate. It should also be noted that the Prophet and his family
derived no beneﬁt whatever from zakåt, for to them alms were totally prohibited.
14a. It is evident that the people with whom Allåh is wroth are the Jews, because it
is of them that the Holy Qur’ån says again and again that they earned Allåh’s wrath, and
the people who took them for friends were the hypocrites.
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16 They take shelter under their
oaths, so they turn (men) from Allåh’s
way; for them is an abasing chastisement.
17 Of no avail against Allåh, will be
to them their wealth or their children.
They are the companions of the Fire;
therein they will abide.a
18 On the day when Allåh will raise
them all up, they will swear to Him as
they swear to you, and they think that
they have some (excuse). Now surely
they are the liars.
19 The devil has gained the mastery
over them, so he has made them forget
the remembrance of Allåh. They are
the devil’s party. Now surely the
devil’s party are the losers.
20 Those who oppose Allåh and His
Messenger, they shall be among the
most abased.
21 Allåh has written down: I shall
certainly prevail, I and My messengers. Surely Allåh is Strong, Mighty.a
22 Thou wilt not find a people who
believe in Allåh and the latter day a
loving those who oppose Allåh and
His Messenger, even though they be
their fathers, or their sons, or their
brothers, or their kinsfolk.b These are
they into whose hearts He has

17a. The prophecy relating to the punishment of both the Jews and the hypocrites
was fulﬁlled in the Prophet’s lifetime.
21a. Note the certain conviction of the ﬁnal triumph of Truth, which is expressed
here. The next verse concludes with similar words: Surely it is Allåh’s party who are the
successful.
22a. The Muslims are thus the people who believe in Allåh and the latter day.
22b, see next page.
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impressed faith, and strengthened
them with a Spirit from Himself, and
He will cause them to enter Gardens
wherein ﬂow rivers, abiding therein.
Allåh is well-pleased with them and
they are well-pleased with Him. These
are Allåh’s party. Now surely it is
Allåh’s party who are the successful!
22b. In a state of war between the two parties, friendly relations with the hostile
tribes were prohibited, and these would have resulted in great harm to the weaker community of the Muslims. As to those who were not actually engaged in hostilities against
the Muslims, see the express directions contained in 60:8.

